
зАклюЧЕниЕ дис сЕрТАционного сов Ет л 2 4.2.3 4 4.0l, с оздАнного нА
БАзЕ ФгБоу Во (нижЕгородскиЙ госvдарствЕнныЙ

лингвистиtIЕскиЙ унивЕрситЕт им. н. А. доБролюБовА>,
ПО ДИССЕРТАЦИИ НА СОИСКАНИЕ УЧЕНОЙ СТЕIIЕНИ КАНДИДАТА НАУК

аттестационное дело ЛЬ

решение диссертационного совета 05.10.2021 л! 17

о присуждении Ефимовой Сарлане Кимовне, |ражданке Российской
Федерации, 1.T еной степени кандидата педагогических наук.

.Щис сертация << Формирование иноязычной комшrуrrикативной компетенции
студентОв-билингвов при обучении японскому языку (на примере Республики
Саха (Якутия)> пО специ€lJIьности 5.8.2. Теория и методика обучения и
воспитаниrI (иностранные языки, уровень профессионilпьного образования)
(педагогИческие науки) принята к защите 05 июля 2021r. (протокол заседания
Nэ 11) диссертационным советом 2;42,.З44.01, созданным на базе ФгБоу во
книжегородский государственный лингвистический университет им. н. д.
Щобролюбова>>, адрес: б0з155 г. Нижний НовгороД, УЛ. Минина, 31А. Дата
приказа о создании диссертационного совета 09 ноября 20|2 г., N тI7IFIK.

Соискатель Ефимова СарДана Кимовна, дата рождения |2 мая |974 r., в
|997 r. оконtlипа киркутский государственный лингвистический университет)
по специ€tпьности <Иностранный язык>. С 01 декабря 2017 г. по 30 ноября 202О

г. была прикреплена дJIя подготовки диссертации на соискание ученой степени
кандидата наук в аспирантуре федераrrьного государственного бюджетного
образовательного )п{реждения ._.высшего образования <Уральский
государственный педагогический yrr"u.pa"raro rто специ€tпьности 13.00.02



автономном

Восточный

кТеория и методиКа обl^rения и воспитания (филология)>> (справка J\ь10-0з-
10/31 от 07 июня 202|г.), работает доцентом в федералъном государственном

федераrrьный университет им.

<<Восточные языкИ и страноведениеD Института зарубежной филологии и

регионоведения.

Щиссертация <Формирование иноязычной коммуникативной компетенции
студентОв-билинГвов прИ обучении японскому языку (на примере Республики
Саха (Якутия)> по специЕlльности 5.8.2. - Теория и методика обучения и

воспитания (иностранные языки, уровенъ профессион€lльного образования)
(педагогические науки) выполнена на кафедре профессион€Lпьно-

ориентированного языкового образования Инстиryта иностранных языков

федера-гlьного государственного бюджетного образовательного учреждения
высшего образования <уральский государственный педагогический

университетD.

Науrный

Михайловна,
- доктор педагогических наук Парникова Гаrrина

федеральное государственное автономное
образовательное учреждение высшего образования <<северо-восточный

федеральный университет имени м. к. Аммосова, Инстиryт зарубежной

филологии и регионоведения, профессор.

Официальные оппоненты:

Прохорова Анна Александровна, доктор педагогических наук,

ФгБоУ вО <<Ивановский государственный университет)), кафедра

непрерывного психолого-IIедагогического образования, профессор;

Тихонова Евгения Владимировна, кандидат педагогических Ha)rK, доцент
ФгАоУ во <Националъный исследоБательский Томский государственный

образовательном учреждении высшего образования

М. К. Аммосова>>,

<Северо-

кафедра

руководитель

доцент,

доцент

университет)), кафедра китайского языка, заведующий кафедрой,



дали положительные отзывы на диссертацию.
В'дущ* организация федералъное государственное бюджетное

о бразов ательное учреждение высшего образования < Тулъ ский государств енный
педагогический университет им. Л. Н. Толстого>>о г. Тула в своем
положительном отзыве, подписанном Кудиновой Валентиной Иосифовной,
кандидатом филологических наук, доцентом, заведrющим кафедрой немецкого
языка, ук€вала, что диссертация Ефимовой Сарданы Кимовны кФормирование
иЕоязычной коммуникативной компетенции студентов-билингвов при обучении
японскому языку ("а примере Ресгryблики Саха (Якутия)> является
завершенной научно-квалификационной работой, выполненной на достаточно
высоком теоретическом, методическом уровне, имеет практическую ценностъ
для вузов РФ.

По 
.актуЕlлъности 

темы исследов ания, степени новизны результатов,
взвешенности выносимых на защиту положений, обоснованIIости выводов и
рекоменДациЙ защищаемая диссертация соответствует требованиям п. 9, 10, 11,
1з, 14 Положения о присуждении rIеньж степеней, утвержденного
постановJIением Правителъства Российской Федер ации от 24.09. 201з г., Na 842
В ред, Постановления Правителъства Российской Федерации от 01. 10. 2018 г., с
изм, от 26, 05, 2020 Г,, о ее автор Ефимова Сардана Кимовна заслуживает
присуждения r{еной степени кандидата IIедагогических наук по специ€lлъности
5,8,2, - Теория и методиКа об1"lения и воспитания(иностранные языки, уровеЕъ
профессион€lпъного образования), (педагогические науки)>>.

соискателъ имеет 17 опубликованных работ, В том числе по теме
диссертации огryбликовано 17 работ, из них в рецензируемых наr{ных изданиях
опубликоваЕо 10работ:



1' Ефимова, с.к. Ролъ лингвокУльтурологической компетенции в
обl^rении японскому языку // Вестник Новосибирского государственного

университета (НГУ). - Новосибирск, 2010. _ т. 9. - м4. - C.|6g-172.

2. Ефимова, С.К. Трудности и особенности студентов языкового
обу^rении японскому языку (на прмере Ресгryблики Саха (Якутия))

Ефимова, г.м. Парникова ll Мир науки, кульryры, образования.

Алтайск, 2017. -Ns5 (б6).- С. 13-16.

3. Ефимова, С.К. Обучение чтению японских художественных текстов в
языковоМ вузе ll Азимут научных исследов аний. - Тольятти, 20]t7. - т. 6. - J\ъ4-

2I. _ с.63-66.

4. Ефимова, С.К. Методологические подходы К Об1..rению японскому языку
в языковом вузе l/ Проблемы современного педагогического образования. -
Ялта,2018. - Jъ61-4. - С. 95-98.

5. Ефимова, с.к. Принципы и условия р€ввития иноязычной
коммуникативноЙ компетенции студентов языкового вуза (японский язык) //

Проблемы современного педагогического образования. - Ялта,2018. - J\ьб0-2. -
с. |44-146.

6. Ефимова, С.К. Направления ре€tJIизации методики обучения японскому
языкУ студентов языкового вуза рс (Е // Педагогическое образование в России.

- Екатеринбург, 2019.- J\b6. - С. 1,02-107.

7. Ефимова, с.к. Методика развития иноязычной коммуникативной

компетенции при обучении японскому языку студентов языкового вуза /l
Перспективы науки. - Тамбов,20|9. - J\ъ1 l (|22). - с. 108-1 1 1.

8. Ефимова, с.к. Обучение японскомУ языкУ студентов-билингвов в

Северо-Восточном федералъном университете // Перспективы науки. - Тамбов,

20|9. - Ns12 (123). - С.172-|75.

вуза при

/ с.к.

- Горно-



9, Ефимова, С,К, Модель иноязычной коммуникативной компетенции при
Обl^rении японскому языку в языковом вузе (Республика Саха (Якутия) //
Перспективы науки. - Тамб ов,2020.- Ns1 1 (134). - с.31-33.

все работы связаны с формированием иноязычной коммуникативной
компетенции студентов-билингвов при обучении японскому языку на примере
ресгryблики Саха (якутия). Недостоверные сведеЕия в работах отсутствуют.

на диссертацию и автореферат поступlши отзывы:
- Официальный оппонент Прохорова Анна Александровна, доктор

педагогических наук, доцент ФГБоУ Во <<Ивановский государственный
университет), кафедра непрерывного психолого-педагогического образования.

1.

Замечания:

На стр. 80_8З диссертации автор утверждает, что объяснение и

ряда грамматических, лексическ}rх и фонетических явлений
японского языка цш обучающихся из числа коренньж народов Якутии
целесообр€вно вести с опорой на якутский язык (табл. 10, 11, 12), однако в
тексте диссертации не приводится данных о том, цш какого количества
Обl^rающvжся, принимавIцих участие в опытном обучении, якутский язык
является родным, так же как и не приводятся данные о том, цп какого
количества студентов русский язык является родным и сколько об1.,rающихся
являются естественными билингвами. Исходя из этого, возникает вопрос:
проводился ли опрос (анкетирование или интервъюирование) студентов по
ук€ванным вопросам?

2. В работе практически не освещаются информационно-

10, Ефимова, С.К. Иноязычная коммуникативная компетенция студентов-
билингвов при Обl"rении японскому языку в языковом
науки. - Тамбов ,2020. - J\b12 (135). - С.146-148.

отработку

вузе // Перспективы

коммуникационные технологии (икт), исполъзуемые при обучении японскому



языку сryдентов-билингвов. В связи с эти возникает вопрос: какие средства
икт (электронные учебники и пособия, демонстрируемые с помощью
компьютера И мультимедийного проектора; элекц)онные словари и
справочники; тренажеры и программы тестиров анияi образовательные ресурсы
ИнтернеТа и дР.) использОвЕlлисЬ в ходе обучения сryдентов?

3. Выводы по второй главе носят описательный характер. Хотелосъ
бы, чтобы они были более конкретными и информативными.

- Официальный оппонент Тихонова Евгения Владимировна, кандидат

педагогических наук, доцент ФГАоУ Во <Национ€tльный исследовательский

Томский государственный университет))), кафедра китайского языка,

заведующий кафедрой.

Замечания:

1. В современной научной литературе существуют определение

понятия ((иноязычная коммуникативная компетенция>. Чем обусловлено

уточнение данного определения с акцентом на японский язык в рамках
исследовательской работы?

2. ХОТеЛОСЬ бЫ Выяснить, какие из компетенций, навыков, входящих в

профессионttпъную компетентностъ будущrrс лингвистов, являются кJIючевыми,

которые обеспечивают способностъ и готовность специ€tлиста осуществлятъ

своЮ деятельностЬ В рамках р€lзвитиrl взаимооТношений между Россией и
Японией?

3. Какие подходы используются при формировании фонетических
навыков при об1^lении японскому языку студентов-билингвов Республики Саха
(Якутия)?

- Ведущая организация ФгБоУ во Тульский государственный
педагогИческиЙ универсИтет им. л..,н. ТолстогО>>, г. Тула, в лице Кулиновой



валентины Иосифовны, кандидата филологических наук, доцента, заведующего
кафедрой немецкого языка.

Замечания:

1. В работе наблюдается непоследовательностъ в трактовке понятий
(языковые навыки) и ((речевые умения) (например стр.118, таблица 2s).
Хотелось бы услышать точное определение.

2. По мнению автора, принцип сознательности выражается в том, что
студенты )п{атся осознанно употреблять новую лексику, иероглифы,
грамматические средства, ... что необходимо для будущей профессионалъной

востребованности на рынке труда (стр.65).

Что значит осознанно употреблять навыки?

Почему это необходимо именно дIя востребованности на рынке труда?

З. Совершенно непонятен принцип (устного опережения в обуrении
чтению)) (стр.67-68). То, что изложено в диссертации, просто З этапа работы над

текстом.

4. Исследование приобрело бы большее прикJIадное значение, если бы
автором было представлено 1^rебно-методическое пособие или практикум
именнО по формИрованиЮ икК (в том числе и социокулътурной компетенции).

5. В офорплгrении исследования наблюдаются пункryационные и

стилистические погрешности.

- Габышева Феодосия Васильевна, доктор педагогических наук,

профессор, Председатель поСтоянного комитета Государственного Собрания
(Ил Тумэн) Республики Саха (Якутия) по науке, образовЕlIIию кулътуре, СМИ и
делам общественных организаций.

Замечания:

1. Возможен ли перенос методики формирования иноязычной

коммуникативной компетенu"" arуоентов-билингвов при обучении японскому



языку при преподавании второго иностранного языка в условиях о|раниченного
количества часов?

2, В автореферате отсутствует графическое изображение €lJIгоритма

формирования иноязычной коммуникативной компетенции студентов-
билингвов tIри обl^rении японскому языку.

- Абрамова Мария Алексеевна, доктор педагогических наук, профессор
Федера-гlьного государственного бюджетного учреждения науки <Инстиryт

философии и правu') Сибирского отделения Российской академии наук.
Замечания:

1. Каким образом на практике были ре€Lпизованы этнокулЬтурный и
регион€шьно-этнические подходы?

2. Каковы перспективы даrrънейшего исследовitния обl^rения
иностранным языкам студентов-билингвов в Республике Саха (Якугия)?

- Мирошниченко Влада Валерьевна, кандидат педагогических наук,

доценТ кафедры педагогики и методики начаlrьного образования Института
непрерывного педагогического

университета им. Н. Ф. Катанова.

Без замечаний

образования Хакасского государственного

- Суетина Анастасия Игоревна, кандидат педагогических наук, доцент
кафедры управления персонЕlлом Уральского института угrравления - филиала
РАНХиГС.

Без замечаний.

несмотря на замечания, все вышеукtванные специ€tлисты отметили, что
диссертация Ефимовой Сарданы Кимовны на тему кФормирование иноязычной
коммуникативноЙ комгIетенции студентов-билингвов при обучении японскому
языкУ (на приМере Ресгryблики Сауа (Якутия)> соответствует требованиям,
предъявляемым к диссертациям на соискание ученой степени кандидата наук



согласно кПоложению о rrрисуждении ученъIх степенеfu (п. п. 9, 10, 11, 13, 14),

утвержденного Постановгrением Правительства РФ J\Ъ 842 от 24.09.201З r. в

ред. Постановления Правительства Российской Федерации от 01.10.2018 г., с
изм, от 26.05-2020 г-, а ее автор заслуживает присуждения ученой степени
кандидата педагогических наук по специ€tльности 5.8.2. - Теория и методика
обучения И воспитания (иностранные языки, ypoвelrb профессиона11ъного

образования) (педагогические науки).

Выбор официальньIх оппонентоВ и ведущей организации обосновывается
тем, что выбранные специiшисты являются авторитетными )леными в той
области, которой посвящено диссертационное исследование Ефимовой Сарданы
Кимовны.

.щиссертационный совет отмечает, что на основании выцолненньtх
соискателем исследований:

1) док€вана целесообразность обучения японскому языку студентов-
билингвов из числа кореннъж Еародов Ресгryблики Саха (Якутия) с опорой на

доминирующие методологические подходы к образованию: социокульцрный,
подразумевающий учет имеющегося опыта обучающихся из полиэтнической
среды в восприятии и оценке социокультурньIх явлений Японии;
гермеЕеВтический, способствующий осмыслению обучающимися логики
японского языка и необходимости совершенствованиrI знаний; этнокулъryрный,

предполагающий учет особенностей студентов-бrллингвов и нейтрализацию

языковьIх трудIостей при изучении японского языка, регионЕtльно-этнический,
подразуМевающиЙ овjIадение языком и кульryрой из)даемого языка IIутем

отрzDкения специфики региона и ценностей этноса обучаюIrцгхся;

2) обоснована методика формирования иноязычной коммуflикативной

компетенции студентов-билингвов при сiбl^rении японскому языку в пределах

Е + -# ЁЕ 

' 
-й{,ffi (Нихонго Нореку Сикэн), предполагающiш три этапа ее



реализации. В зависимости от этапа Обl^rения и особенностей студентов
варьируются преобладающие методы Обl"rения (на адаптационно-
мотивационном этапе - игровые технологии, ролевые и|ры, мозговой шryрм и
Др.; на ДеяТелЬносТноМ эТаПе Дискуссия, дебаты, делов€UI и|р&, конкурс
выступлений; на закJIючителъном этапе - проектньй метод, участие в научно-
практических конференциях, грантовых программах); преимущественные

формы работы со студентами; средства; упражнения; тексты; аитуации,
3) разработан комплекс упражнений, направленный на формирование

иноязычной коммуникативной компетенции студентов-билингвов при обучении
японскому языку с r{етом их этнолингвистических (прямая и краткая речь,
низкая скоростъ перехода с родного языка на русский, интерференция со
стороны якутского языка, положительный перенос языковьгх явлений с

якутского на японский язык); соци€Llrъно-психологических (коллективизм,

толерантность, трудолюбие, терпеливостъ, старательностъ, любознательность,

высокая самооценка, стеснителъностъ, нерешительность, низкий уровень
инициативы); нравственно-эстетических (любовъ к родному краю, природе,

национЕtльной культуре, уважение старших, забота о младших, образное

восприятие действителъности, рulзвитое воображение, склонность к творчеству,

рисованию) особенностей.

теоретическ€ш значимость иссдедования обусловлена тем, что :

1) в рамках исследования были систематизированы методические
(отсутстВие единых подхоДОв к обl^rению японскому языку; проблема обучение

с Iтулевого уровня; снижающаяся мотивация) и языковые (фонетика:

акцентуация, интонация, н€шичие звуков, не имеющих анЕLпогов в якутском и

русском языках; иероглифическое письмо: написание, чтение; грамматический

СТРОЙ, ДIIЯ КОТОРОГО ХаРаКТеРНЫ бОЛЪшое количество послелогов, эллипсис,

зulлоги, направленность действия, борr", tsежJIивости на грамматическом и
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лексическом уровнях; лексика, характеризующаяся мIIожественной оrо""r"aй,
ономатопеей, большим количеством фраз-клише, различиlIми в гендерной речи,
вариантным написанием слов; стилистическое ранообразие: четыре варианта
литературного языка, три рtвговорньж стиля; чтение: отсутствие межсловньIх
пробелоВ, вертик€Lдъная организация текста справа надево) трудности при
изучении японского языка;

2) авторск€ш методика базируется на разработанных автором

грамматическими формами вежrrивой речи, фразами-кJIише, характерными для

частнометодических принципах формирования иноязычной коммуникативной
компетенции студентов-билингвов при

Ресгryблике Саха (Якутия): принцигI

осуществляется посредством закрепления

предложений с обратным порядком слов

обуrении

образцах

справа наIIево; ре€tлизация принципа

происходит в процессе аудирования,

японского языка; принцип акту€tлизации лексики ре€lлизуется в процессе

изучения иероглифов, ономатопеи, гендерной и возрастной лексики,

фразеологических единиц; принцип графической визу€lJIизации предполагает

рабоry с текстами на японском языке с отсутствием межсловньrх пробелов,

вертик€lльной организацией текста

аугментации фонетических навыков

Обlлlения

навыков составления и перевода

в р€lзньtх стиJUIх, лексическими и

обуrения говорению и чтению с нормативными интонацией, акцентуацией,

удJIинеIrием гласных, удвоением согласнъIх в японском языке;

З) обоснованы педагогические условия формирования иноязычной

коммуникативной компетенции студентов-билингвов при обучении японскому

языку в Республике Саха (Якутия): 1) организация 1^rебного процесса на
методологической основе комплекса подходов: социокультурныи,

герменеВтическиЙ, этнокуЛьтурныЙ и регионЕtльно-этнический; 2) создание

специЕLлъно организованной 
""оra"r*"ой среды, включающей аудиторное и

японскому

на речевых

языку в
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внеаудиТорное из}п{ение дисциплин для углубления знаний по японсКОIчry языку
и кулътуре Японии, 5rчастие в мероприятиях, направленных на всестороннее
изучение и повыIцение мотивации студентов-билингвов в овладении восточным
языком; 3) реализация методики формирования иноязычной комл,гуrrикативной
компетенции студентов-билингвов при обучении японскому языку в пределах
Е Л ЁЕ ЁЕ .t -й*,ýА (Нихонго

с оци€шьно -психологических,

Нореку Сикэн) с )п{етом этнолингвистических.

нрав ственно-эстетических особенностей
студентов-билингвов.

Значение пол)денных соискателем результатов исследов ания дJIя
практики подтверждается тем, что:

1) подготовлены и реzrпизуются программы 1^rебных дисциплин
<Практикум по основному языку (японский)>, <<основы иероглифического
письма), <<Лексикодогия)), <Практикум по лингвокультурологическому анапизу
и интерпретации художественного текста>, <<практикум по филологическому
анализу TeKcTa));

2) подготовлены и внедрены в учебный процесс языкового
пособия: <<основы японского иероглифического письма: теория
кхудожественная литература Японииr,, создающие методическое
как аудиторной, так И внеаудиторной работы студентов;

3) разработаны покЕватели сформированности иноязычной
комNIуникативной компетенции студентов-билингвов на р€вных уровнях
обучения по всем видам иноязычной речевой деятельности в совокупности с

уровневыми характеристиками.

оценка достоверности результатов исследования выявила:

формирование иноязычной коммуникативной компетенции студентов-
билингвов при обучении японскому языку в экспериментальной группе

вуза учебные

и практика)),

обеспечение
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произошlто эффективнее, чем в контрольной, благодаря созданным
педагогическим условиям;

идеи базируются на комплексном подходе к разработке осIIовных
ПОЛОЖеНИЙ МеТОДИКИ Обl^rеНИЯ, Вбирающем в себя теорию социокультурного,
герменевтического' этнокультурного и регион€шьно-этнического подходов к
обуrению.

выводы диссертации основываются на современнъIх достижениях теории
и практики преподавания иностранных языков, в частности преподавания
японского языка в языковом вузе.

Личный вкJIад автора состоит в:

в разработке методики формирования иноязычной коммуникативной
компетенции студентов-билингвов из числа коренньж народов при обуlении
японскому языку в языковом вузе Ресгryблики Саха (Якутия) с rIетом
особенностей данной категории обучающихся; апробации результатов
исследования; непосредственном участии в пол)лении,
интерпретации исходнъIх даннъtх результата работы; подготовке

обработке,

публикаций;

участии и представлении собственного опыта работы на конференциях

различного уровня.

в ходе защиты диссертации не бьши выск€ваны критические замечания.

На заседании 05 октября 2021 г. диссертационный совет принял решение:
за разработку методики формирования иноязьтчной коммуникативной

компетенции студентов-билингвов из числа коренньIх народов Республики Саха
(якутия) при Обl^rении японскому языку, которая имеет значительную
научЕую, теоретическую, практическую значимостъ и является основанием для

разработки ан€lпогичньIх методик обl^rения иностр€lнному языку для других

lз

специалъностей,



присудитъ Ефимовой Сардане Кимовне ученую степень кандидата

педагогических наук.

при проведении тайного голосования диссертационный совет в

количестве 15 человек (1 человек не принял }п{астие в голосовании по

техническим причинам), из них 14 докторов наук по специ€шьности 5.8.2. -

ТеориЯ и методIКа обl"rеНия и восПитчtниЯ (инострulнные языки, уровни общего и

профессион€lJIьного образования) (педагогические науки), участвовzlвIIIих в

заседании)из 21 человек, входящих в состав совета, дополнительно введены на

разовую защиту - нет, проголосов€lли: за - 15, против - нет.

Председатель

диссертационного Жигалев Борис Андреевич

Ученый секретарь

диссертационного совета

05 октября 202l rода ryr* Глумова Елена Петровна

#"tr
{ý:::"

;ЕЁ ЁйýWir :ЕЗ
9ёZ ý \я;i-i$ у7 ýоЧý,

фffircи7 r ',",i$b'.t ,. . *ý

14


